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MNPUHIOUIIN KOHCTPYIOBAHHA IJIEHTUYHOCTI
AHITIOMOBHOI'O JUTAYOI'O ITIOETA

THE PRINCIPLES OF THE CONSTRUCTION OF THE IDENTITY
OF THE ENGLISH-LANGUAGE CHILDREN’S POET

IMikamosa A.O.,

Kanouoam Qinono2iuHux HayK, OOyeHm,

doyenm Kageopu inozemHoi pinonozii

K3 «Xapkiscoka eymanimapro-nedazoziuna akademisay
Xapxiecokoi obnachoi paou

Y cTaTTi akKLeHTOBaHO yBary Ha KOHCTPYMNOBaHIN CYyTHOCTI iBEHTUYHOCTI ANTSAYOro noeTa. Y poboTi BUCBITNEHI NpUHLMMN
KOHCTPYIOBAHHS! iAEHTUYHOCTI TaKOro aHrfoMOBHOIMO AMTAYOro noeta, sik Teogop Coto3 Mensen / Joktop Coto3. MpuHumn
eMepOKEeHTHOCTI akTyanisye i0eHTUYHICTb OUTAYOro noeta sk pesynbraT CaMOBU3HAYEHHS, LLO NPU3BOAUTL A0 YCMILWHOT
XKUTTEBOI | NpodpeciviHol peanisavii ocobucTocTti aBTopa. MpuHLUMM NO3MLIOHYBaHHA HaJae MOXIIMBOCTI OKPECNUTU MOB-
NEHHEBMWI NOPTPET MOETA, LLIO OXOMNJSIKE Pi3Hi poni B NpoLeci iHTepakuii. MpuHumMn ingekcanbHOCTI Mogudikye no3uuii ineH-
TUYHOCTI NoeTa 40 AiTeNn, NOMiX SKUX BUOKPEMIIOIOTb eMiCTEMIYHY, adDEKTUBHY, EMOTUBHY, OLLIHHY 1 iIHTEPAKLiNHY NO3umuii.

KniouyoBi cnoBa: ifeHTUYHICTb, AUTAYUIA NOET, KOHCTPYHOBAHHS, MPUHLMN eMEPIXEHTHOCTI, MPUHLMN NO3ULIOHYBaHHS,
NPUHLMN iHAEKCANbHOCTI.

B cTatbe BHMMaHVe akLeHTUPYEeTCS Ha KOHCTPYVPYEMOW CYLLHOCTU MOEHTUYHOCTM AeTCKOoro noaTa. B pabote packpbl-
Tbl MPUHLMMBI KOHCTPYUPOBaHWS MOEHTUYHOCTY Takoro aHrnosi3bIYHOroO AETCKOro noata, kak Teogop Cetoa ensen / [lokTop
Cbt03. [NprHUMN 3MEPIXKEHTHOCTM aKTyanm3mpyeT MOEHTUYHOCTb AEeTCKOro NoaTa Kak pesynbraT CamOoOonpeneneHuns, 4to
NPUBOAUT K YCNELLIHON XU3HEHHON 1 NPOeCCHoHanbHON peanusaumnm NMYHoCTM aBTopa. [MpuHLMN NO3NLMOHNPOBAHUS
NpeaocTaBnseT BO3MOXHOCTU ONpedenuTb pe4eBo NOPTPET NoaTa, KOTOPLI OXBATbIBAET pPas3nuyHble ponu B npouecce
MHTepakumn. MNpuHUMN MHAEKCaNbHOCTY MoaAMULMPYET NO3NLMM MOEHTUYHOCTY MO3Ta NO OTHOLLUEHWUIO K AETAM, cpeau
KOTOPbIX BblAENSOT 3NMCTEMUYECKYH, adEKTUBHYIO, IMOTUBHYHO, OLIEHOYHYIO Y HTEPAKLMOHHYIO MO3NLMK.

KntoueBble cnoBa: MaAeHTUYHOCTb, AETCKUI MO3T, KOHCTPYMPOBAHWE, NPUHLIMM SMEPIXKEHTHOCTH, MPUHLMN NO3ULMO-
HWPOBaHWS, NPUHLMM NHOEKCANBHOCTU.

The article focuses on the constructed essence of the identity of the children’s poet. The paper reveals the principles
of the construction of the identity of such an English-language children’s poet as Theodore Seuss Geisel / Dr. Seuss.
The emergence principle actualizes the identity of the children’s poet because of self-determination, which leads to a
successful life and professional realization of the author’s personality. The positionality principle provides an opportunity to
define the portrait of the poet, which covers various roles in the process of interaction. The indexicality principle modifies
the positions of the poet’s identity in relation to children. Among these positions there are epistemic, affective, emotional,
evaluative, and interaction ones.

Key words: identity, children’s poet, construction, emergence principle, positionality principle, indexicality principle.
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I[ocTanoBka mpodseMu. YBary HayKOBIIB pi3-
HUX Taiy3eil NpuBepTac TOHATTS «iJACHTHYHICTHY.
Hocnimxenass (heHoOMeHy «iIeHTHYHICTBY 3MIMTy-
€TBCS 3 (PUTOCOPCHKUX, TICHXOIOTIYHHX 1 COTIaTbHIX
MO3UIIiH, Ha0yBaO4X PUC MIKTUCIUILTIHAPHOCTI, 110
MIPU3BOJUTH 10 HEOOXiTHOCTI OCHIKSHHS MeXaHi3-
MiB KOHCTPYIOBaHHS iI€HTHYHOCTI.

[TOHATTS «IICHTHYHICTH» OXOILIIOE MEHTAJbHY,
COLllaJIbHY, KYJIBTYpHY, KOMYHIKaTHBHY 1 MOBHY
cthepu. ImeHTHIHICTHP TBOPUTHCS MOBOIO B MeEKax
KOHKPETHOTO COIIOKYJIBTYPHOTO IIPOCTOPY.

[Ipobnema imeHTHYHOCTI ToTparisie y (okyc
AHTPOTIONEHTPUYHOI TapaJUTMH Cy4YacHOI JIiHT-
BICTHKM Ta CyMDKHHMX oOnactell 3HaHb. BUBUEHHs
MOBHUX OJIMHHIIb HaJa€ MOXIMBOCTI JEKOTYBaTH
MEHTaJIbHI IPOLIECH, IO 3HAXOSATh CBOE BUPAKEHHS
y BepOanbHii QOpMi; J03BOISIE BHOKPEMUTH Xapak-
TEPUCTUKH OCOOHMCTOCTI MOBIIA. «IIEHTHIHICTHY
JOCIIKYIOTh Y CHCTEMI MOBH, B OKPEMHUX TEKCTaX i
JUCKypcaX, Y MOBHIH IHTEpaKIIii.

[ToeTnyHi TEKCTH, TBOPECHI CHEIIAILHO JJIS JIITEH,
aKTyaJli3yloTh KOMYHIKAIil0 MiX JOPOCIHM MOETOM
1 MaJICHbKUM YHTAYEeM BIIMOBIAHO IO MPaBHJI, MPH-
WHATHUX y KOHKPETHIM KympTypi y TEBHUH Tepiox
gacy [1, ¢. 256]. Y muTsdoMy OETHIYHOMY JTUCKYpCi
KOMYHIKAI[isl 3yMOBJICHA OCOOJIMBOCTSIMH PO3BUTKY
JUTHHM 1 30pi€eHTOBaHA Ha IUTHHY. JIume 3a ymoBH
pO3yMiHHS MOTPeO MiTeH, BIMIYTTsI 0COOIMBOCTEH X
emoriochepu, yCBIZOMICHHS O4iKyBaHb OCOOHCTOC-
TeH, SKi 3HAXOMAThCS B CTaHi 3pOCTaHHSI, PO3BUTKY
1 (opMyBaHHS, CTBOPIOIOTHCS NUISIXHU JJIST MOJIEINIO-
BaHHS TMPOIECY KOMYHIKaIlii B crocib, mo € 3po3y-
MIJTUM 1 JIOCTYITHHM, OYiKYBaHUM 1 3aTpeOyBaHHM
JiTbMH. 3a TAKMX YMOB MOBJICHHEBA [TOBE/IIHKA [T0ETA
MIPUCTOCOBYETHCS JI0 HapameTpiB MOBHOI OCOOMC-
TOCTI JUTUHH, Te3aypycy, MCUXOEMOIIITHUX 0CO0IH-
BOCTEH, MOTHBIB, IHTEpPECIB 1 04IKyBaHb OCTAaHHBOTO
[7, c. 243]. IlpucrocyBaHHS MOBHOi OCOOHMCTOCTI
aZpecadTa 0 MOBHOI OCOOHMCTOCTI ampecaTa IposiB-
JISETHCS K B3AEMOJIiS Yepe3 CTBOPEHHS 3arajbHOTro
npocropy ineHtudikamiii [8, c. 142].

Crpo0a 3’sicyBaHHSI MEXaHI3MiB KOHCTPYIOBaHHS
IZIGHTUYHOCTI aBTOpa XYAOXKHIX TEKCTIB BHJIAETHCS
CBO€YACHOIO B TEOPETHYHOMY 1 B TPAKTHYHOMY
acmiekTax. 30KpeMa, HarajabHOIO ITocTae ImoTpeda
OTIpaITfOBaHHs MPUHIUITIB KOHCTPYIOBAHHS 17I€HTHY-
HOCTI aHIVIOMOBHOTO IHTSYOTO IOeTa. 3a3HaueHe
BHUIIIE 1 3yMOBIIIOE aKTyaJbHICTh HAIIOI PO3BIJIKH.

AHani3 ocTaHHIX aocailkeHb i myOsikamiid.
BiamnoBiHO /10 CIIOBHUKOBUX Je(DiHIIINA «iIeHTHY-
HICTH — II¢ OJHAKOBICTH JIOMWHU a00 WOTOCh B YCi
9acH 1 3a BCiX 00cTaBUH; yMOBa a0o0 (axT, mo ocobda
a0o 1II0Ch € caMHM CO000I0, a HE KMMOCH/YUMOCH
IHIIAM, 1HIUBIAYaTbHICTh, 0COOUCTICTEY [22, ¢. 415]

26

(TyT 1 Hajani mepekaja iHIOMOBHHUX JKEPEI Halll. —
A.O. IlikanoBa). [neHTHYHICTH BU3HAYAIOTH SIK IHTEP-
aKIito 1BOX a00 OiNbIlIe CyTHOCTEH TAKUM YHHOM, 110
IHIIIIOETHCS 1X TOTOXKHICTH a00 piBHICTSH [27, c. 11].

[ToHATTS «IOEHTUYHICTHY OIHE 3 KIFOUO-
BUX MOHATH, IO IIOCTa€ OO0 €KTOM JOCHIIKEHb
y ramy3i mncuxonorii (I Jlingce#t, E. Epikcon,
K. Xomn, JI.b. Illneiinep, K. fcmepc, H. Feigl,
H. Noonan, E.T. Olson); y ¢inocodcrkomy pycii
(B.C. Manaxo, 0O.0. Tpydanosa,); B couio-
noriunomy acnekti (I Bmymep, E. Toddman,
A.I. Cvupuona, JI.b. Ilueiinep, I.I. SxoBenko,
D. Carbaugh, C.Cooley, J. Habermas, H.G. H.Mead);
y piunmi miareictuku (1. bormn, [II. Ipaiic,
IO.M. Kapaynos, Ix. Jluy, k. Octun, P. Brown,
S. Levinson).

VY [CUXOJIOTIYHOMY aCIeKTI 1ICHTHYHICTh JeTep-
MIHYIOTh SIK BUPQ)XCHHS BHYTPIIIHIX IPOIECIB, fK
Te, M0 iCHy€ BCEpenrHi iHIWBiMA, K YaCTHHY OCO-
oucrocri [5, c. 152]. ®inmocodu mOCTiKYIOTH CyT-
HICTb HOHSITTS «CaMICTb), Ha SIK1 1/Ieaad Ta IIHHOCTI
BapTO OPIEHTYBATUCS B JKUTTI; SIK PO3B’sI3yBaTu Mpo-
OJeMH KOJIGKTUBHOI Ta IHJUBIAyaJbHOT iJCHTUY-
HocTi [9]. ¥V pycai couionorii iIeHTUYHICTh BUBYA-
I0Th Y TIPOEKIIil Ha CYCHUIbCTBO Ta MOTO IHCTUTYTH;
B aCIIEKTI TaKUX CKJIAJOBHMX YAaCTHUH 1AE€HTHYHOCTI,
SIK CTaTh, paca, COIiaJbHUI 1 EKOHOMIYHHHA CTaTyC,
piBeHb ocBiTH, npodecis Tomo. Couionorn po3mis-
JIal0Th 1ICHTUYHICTH SIK KOMIUIEKC POJICH 1 CTaTyTiB,
10 OpraHi30BaHi BiAMOBIHO /IO COLIaTbHOT CUCTEMH
[2; 3].

MoBa TpoONoHyE THCTPYMEHTH Jisi KOHCTPYIO-
BaHHS 1 POPMYBaHHS 1IEHTUYHOCTI. 32 TAaKMX yMOB
«51» ocobucTocTi (hopMyeThCs Kpi3b MPU3MY TPOIIe-
ciB comianpHOi iHTepakii [ 13]. [meHTrnaHICTh po3yMmi-
0Th SIK JIIHTBICTHYHY KOHCTPYKLIIO, 10 OyIy€eThCs 32
JI0NIOMOT010 MOBHOI pernpe3enTaii okycis [10, c. 3].

Mepi bakoni (Mary Bucholtz) i Kipa Xomn (Kira
Hall) BifcTOIOIOTH JAYMKY MpPO BU3HAHHS 1€HTHY-
HOCTI SIK PEJSIIIITHOTO 1 COIIOKYJIBTYpHOTO SIBHIIA,
10 BUHHUKAE 1 IUPKYIIOE B KOHTEKCTI TUCKYPCHBHOL
iHTepakilii, a He K cTallIhHA CTPYKTYypa, M0 pO3-
TaloBaHA B OKpeMill 1HIWBIMyasbHIM mcuxiii ado
y (hikcoBaHiil comianbHili kareropii [11].

Sk cmymno 3ayBaxye O.I1. MotyskoBa, «xo4a
TIOHATTS IEHTUYHOCTI 1 BH3HAYAIOTH 0A30BUM TeEp-
MiHOM 0ararboX CydyacHHUX T'yMaHITapHUX HayK, BOHO
Bce IIe mepedyBae Ha CTafil YyTOYHEHHS, KOPHUTY-
BaHHS i 0OroBopeHHs. Y KOXHIN 13 HayK iCHye 0e3-
JIi4 SIK TEOPETUKO-METOAOIOTUHUX M1 IXO/1B, TEOpii,
KOHIICIIIIH, TaK 1 MPAaKTUYHUX JOCIIKEHb, TIPUCBSI-
YeHHUX MpOoOJIeMaTHIll IICHTUYHOCTI. AJie ()eHOMEH
IICHTUYHOCTI 1 TOHATTS, IO HOTO TPECTaBIIsE, TOC]
TaK i He MalOTh OJHO3HAYHOTO TPAKTyBaHH:. Takox
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BHKIIMKAIOTh JUCKYCIi 1 muTaHHS Kiacudikarmii i1eH-
TUYHOCTI, OIHCY i1 CTPYKTYPHO-CHCTEMHHUX XapaKTe-
puctuk» [6, c. 16].

Buxonsun 3 MONOXKEHb IOJ0 BHU3HAYCHHS
MOHSATTS «IEHTHYHICTHY» y PI3HHUX Tay3sX HayKo-
BOTO 3HAHHS, OTPUMYEMO PO3YMIHHS TOTO, IO i7CH-
TUYHICTH JIETEPMIHYIOTh SK PEaNbHICTh, [0 aKTHUBHO
KOHCTPYIOETHCSI OCOOUCTICTIO.

[ocranoBka 3aBmaHHsA. Merta Hamoi crarTi
noJjsirac B 3’sICyBaHHI MeXaHi3MiB KOHCTPYIOBaHHS
IZICHTUYHOCTI TAKOT'O aHIJIOMOBHOT'O IUTSYOTO [OETa,
sk Teomop Crro3 I'eitzen / Joxtop Crro3 (Theodore
Seuss [ 'siu:s] Geisel / Dr. Seuss [ 'siu:s]), BiamoBimgHo
JI0 IPUHITUTIIB OHTOJIOTIYHOTO CTAaTyCy 1IEHTHYHOCTI
(eMepKEHTHOCTI 1 MO3ULIOHYBaHHS) Ta MPUHLUILY
1HIEKCAILHOCTI.

Buknax ocHoBHoro wmarepiaay. binbmicts
JOCIITHUKIB JUCKYPCY JIMIIEC BH3HAYAIOTH 1ICHTHY-
HICTB IK KOHCTPYHOBaHy peaabHICTh, HE TIPOTIOHYIOYH
IMUISIXY IILOTO KOHCTpyIoBaHHA. Mepi bakom (Mary
Bucholtz) i Kipa Xomn (Kira Hall), 06’ eaaytoun Teo-
pETHYHI HamNpaIfOBaHHS COIIOJIHIBICTHKH, MOBHOI
AHTPOIIOJIOTII, COoliaTbHO-0pieHTOBaHOI (hopMH aHa-
T3y JUCKYPCY, JIHTBICTHYHO-OPIEHTOBAHOT COIlialb-
HOT TICHUXOJIOTIi, IPOCYBAIOTHCS Jalli B JAOCIIKCHHI
imeHTHIHOCTi. HayKOBIIi MPOTIOHYIOTH CXeMY aHaITi3y
IIEHTUYHOCTI, KA KOHCTPYIOETHCS B MOBHIHM 1HTEp-
aKIlii, 110 3aCHOBaHa HA TAKWUX MPUHIHIAX: 1) mpuH-
LU eMEPIKCHTHOCT] / BUHUKHEHHS (1I€HTUYHICTD €
MIPOIYKTOM, a HE JPKEPEJIOM JITHTBICTUUHHX 1 CEMio-
TUYHHUX TPAKTUK, OTXKE, B MEPIIYy Yepry, 1e Oiibiie
COIIJIBHUH 1 KyNbTypHHH (DEHOMEH, HIK BHYTpIII-
Hil TICHXOJIOTIYHMIA); 2) MPHUHIMI TTO3UI[IOHYBaHHS
(IICHTHYHICTH OXOIUTIOE MaKpOpiBHI aeMorpadid-
HUX KaTeropii, mio pernpe3eHTyIOTh TUMYacOBi KOH-
KpETHI NO3MLii 1 poJii Y4acHUKIB y B3aeMoaii, i piBHI
MICIIEBUX KaTeropiil, 10 akKTyasli3yloTh ETHOTpa-
(biuHO 0OYMOBIICH] KYJIBTYPHI MO3ULiT); 3) TpUHINI
IHACKCAIBHOCTI (1ICHTHYHICTh MOXKE 1HJICKCYBaTHUCSI
JIHTBICTUYHO 3a JOIOMOTOI0 SIPJIUKIB, IMILTIITUT-
HOCTI, TIO3UIIi#, CTHJIIB, MOBHHX CTPYKTYp 1 CHCTEM);
4) MPUHIHIT PENAiHHOCTI; 5) MPUHIMIT MapIiaib-
HocrTi [11].

BuokpemiieHi NpUHIMITN PENPE3eHTYIOTh (HYOPMH,
SKI MOXYTh OyTH BUKOPUCTaHI IJISl JOCIHIIKCHHS
IIEHTUYHOCTI IUTAYOro roera. OCKIIbKY BiAIOBIIHO
0 BHUOKPEMJICHUX TIPUHIIUINB 1ICHTHYHICTH PO3-
IATAEThCS B IHTEpAKINii, OTKe, 3a0e3Ieuye CKIaIHi
KOHIICTITYaTi3allil pO3rOPTaHHS 1JIGHTUYHOCTI aBTOpa
B AUTSYOMY [TOETUYHOMY JHUCKYpCi. 3a Takux o0cTa-
BHH 1JICHTUYHICTh IIOCTa€ SK I1HTEPCYO €KTUBHO
JOCSATHYTE COLIaJIbHO-KYJIBTYpHE SIBUIIIE.

VY Mexax Hamoi poOOTH MPOMOHYEMO BCTAaHOB-
JICHHST OCOOJIMBOCTEH NPUHIIUITY EMEp/HKEHTHOCTI
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1 TPUHIUIY TO3WIIIOHYBaHHS, IO CXapaKTephU30-
BYIKOTh OHTOJIOTIYHHUW CTaTyC 1JIGHTUYHOCTI aHIJIO-
MOBHOTO Jutsyoro noera Teomgopa Crro3a [eiizena /
Hoxrtopa Chlo3a, a TakoX 3’sCyBaHHS crenupiku
KOHCTPYIOBAaHHS 1IGHTUYHOCTI IILOTO aBTOpa BIAIO-
BIJIHO IO TIPUHIIMITY iHIEKCATHLHOCTI.

JloTpuMyeMOcs TOYKH 30Dy, IO iJEHTHYHICTH
JUTSYOTO MOeTa KOHCTPYIOETHCS B MPOLECI MOBHOI
iHTepaKiii. [IeHTUYHICTh aBTOpA SBJISETHCS TPOIYK-
TOM HOTO MOBJICHHEBOI JiSJIBHOCTI, aKTyasi3y€eThCs
B KOHTEKCTI OCOOHMCTICHOTO 1 HTTEBOTO CMHUCIY.
I[meHTHYHICTE AUTSYOrO II0€TA € OCOOMCTICHOIO
XapaKTepUCTUKOIO aBTOpPa, IO TBOPHUTH TOETHYHI
TekcTH Jutst miTeid. Ll xapakrepucTuka moB’si3aHa
3 YSBJICHHSMH NpO cebe, Mpo BIACHI LIHHOCTI, PO
YCBIJIOMJICHHSI 3HAYCHHS PE3YJIbTaTiB HOTo TBOPUYOL
qismpHOCTI. OTKe, IIEHTHYHICTh OHUTSYOrO II0ETa
MOCTaE SK Pe3yJbTaT CAMOBU3HAYCHHS, 110 TIPU3BO-
JUTH 70 YCIIIIHOT JKUTTEBOI Ta mpodeciitHoi pearti-
3arii 0cOOMCTOCTI aBTopa. TakuM YHHOM, 3peati3o-
BY€ETHCSl MPUHIUI eMePIKEHTHOCTI (BUHHUKHEHHS/
MOXOPKEHHS/ IPOAYKYBaHHS).

OnnuMm 13 HadinonmymsipHimmx noetiB CIHIA, sxi
TBOpuaM s jitedi, OyB Theodore Seuss ['siu:s]
Geisel / Dr. Seuss ['siu:s] (Teomop Cero3 Ieiizen
(3 mim. Teomop 3oiic [Maitzens) / Hoxtop Cy3 [su:s]).
binpmicte #oro po0it (“The Cat in the Hat”, “Gree
Eggs and Ham”, “One Fish, Two Fish, Red Fish,
Blue Fish” Ta iHIIi) — 11e ONOBiIaHHS B pPUMOBaHIN
¢opmi. ABTOp HpH ILOMY JOTPUMYETHCS TpPaIH-
il HICEHITHUI 3 eJeMEeHTaMH Mopalli (LUepKOBHI
KaHOHH). Yce 11 MePEeIUTiTAETHCS B TOCTHYHOMY TEK-
CTl 3 YHIKQJIbHUMH TIEPCOHAKAMH 1 BIIACHUMH 1ITO-
crpauisivu. Moro 36ipka “The Cat in the Hat” € BHe-
CKOM Y PO3BHUTOK >KaHPYy HiCEHITHHII.

«Bunaokoea 3ycmpiu na mpomyapi npueena 0o
nepwoi oumsauoi kuueu Joxmopa Cuioza. Ilicis
moeo, Ak 27-U audaseyb 8i0XUIUB 1i020 NePULULL PYKO-
nuc, /foxmop Cbvlo3 noHypo niulo8 no mpomyapax
Huio-Hopxka, nianyrouu cnanumu kHuey 6 ceoiti cmim-
mecnanosanvhiu neui. Ha Meoicou-asento, ooHak,
6iH 3IMKHY8CsL 3 OOHUM npusameinem 3 [lapmmyma
Maiikom MaxKninmokom, axuii moz2o pauky nouas
pobomy pedaxmopom 6 oumsuin cexyii “‘Vanguard
Press”. Yepe3 kinoka 200un uon08iku nionucaniu
xonmpaxm, a 8 1937 poyi “Vanguard Press” ony-
onixyeas “And to Think that I Saw It on Mulberry
Street”, axuil 3anycmug He36UUAUHY NIMepamypHy
Kap ‘epy dokmopa Cvio3za. «Akbu s itwioe no inwiii
cmoponi Medicon-agenio, cb0200Hi s npauroeas ou
6 Ximuucmuiy, — ckazas 6in nizniwey [12].

Crae 3po3yMUIMM, IO 1JIEHTHYHICTH JUTSYOTO
[0eTa BHHUKAE 3 KOHKPETHHX YMOB MOBJICHHEBOI
iHTepaKIii. [IeHTHIHICTh aBTOpA ITOCTAE SK TIPOIYKT,
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110 B’KE BUHUK, a HE SIK ICHYI0YEe JPKEPEI0 MOBJICHHE-
BOI IIsUILHOCTI MUTLIS, [I0 HAJA€ MOHATTIO «1JE€HTHY-
HICTB» CTaTyC COI[AJILHOTO 1 KYJIBTYPHOIO SIBUIIIA.

[TpuHIMI MO3UIIOHYBAHHSI OXOILTIOE MaKpOpi-
BeHb (emorpadidai kKareropii), MicleBUi /IoKab-
HAW piBeHb (eTHOTpadiuHi KOHKPETHI KYIBTYpHI
MTO3UIIi1), TAMYACOBI 1 iHTepaKIiiHi TIO3HIII 1 POJTI.

BigmoBigHo no xmacudikamii 3a gemorpadiu-
HOIO JIiHI€I0 BU3HAYAIOTh CTaTh, BIiK, pacy i Kiac, 1o
CTBOPIOE YSIBJIICHHS 3arajibHOI KapTHHHU, ajie OlIbIIe
MOXKHa 3’SICyBaTH pO3IISIAIOYM  1HINI  criocoou
TIO3UIIIOHYBaHHS ce0e SIK aBTOpa IUTIYMX IOE3ii
(cy0’eKTHBHO Ta IHTEPCYO EKTHBHO).

Hoxkrop Cpro3 He MIiT MaTH AiTel i Ha MUTaHHS,
SIK JTFOJIMHA, sIKa HE Ma€ BIACHHX JiTei, MOXKe 3Ha-
XOJWTH 3BEA30K 3 MITbMH, BIH BIANOBIB: “You make
‘em, [ amuse ‘em.” [12]. Cxopouena ¢opma 0co0o-
BOTO 3aiiMEHHUKA them — ‘em € TUTIOBOIO (HOPMOIO
PO3MOBHOTO CTHJIIO B aMEpPHUKAaHCHKOMY BapiaHTI
aHTTiiickkoi MoBH. lle CBiAUNTH, IO aBTOP — BHXO-
nenp i3 Amepukd. Ha nmutanHs, 110 cTajao HaTXHEH-
HsaMm Jutst “Horton Hatches the Egg”, aBrop naB Biamo-
BiJIb, 1110 3aCB1IUY€E HOTO Miclie MPOKUBAHHS (TOTTHIM
Ha [Mo3Ha4YeHHsI Ha3Bu Micta B AMmepuili — New York):
«I was in my New York studio one day, sketching on
transparent tracing paper, and I had the window
open. The wind simply took a picture of an elephant
that I'd drawn and put it on top of another sheet of
paper that had a tree on it. All I had to do was to
figure out what the elephant was doing in that treey.
[Iponorxyroun Geciny, HACTYIIHE MUTAHHS CTOCYBa-
JIOCSI, YM TIpAIfOBaB IIeH TPIOK 3HOBY. BinmoBinp Ha
1le TTUTaHHSA MICTUTh BKa3iBKy Ha MPHUOIN3HUN BIK
JoxTopa Chio3a B MOMEHT iHTepakmii: «/ ve left my
window open for 30 years since that, but nothing’s
happened» [23] (aBrop nanucas “Horton Hatches the
Egg” B 1940, a napomuscs B 1904 p., ToOTO y Bimi
36 pokiB + 30 = 66 pokiB).

Hutsai moetnuni TekcTH Jlokropa Chro3a Hama-
I0Th MOKIIMBOCTI OKPECITUTH MOBIICHHEBHUI TIOPTPET
aBTOpa, IO OXOIUTIOE Pi3HI POl y B3aeMomii. MoBHa
OCOOHCTICTh IUTSYOTO MOETa BUCTYIIAE PIZHOBHIOM
poxi (poJIbOBI MPHUMHKCH), OCKUIBKKA aBTOp BHOYHO-
By€ CBOIO MOBJICHHEBY MOBEAIHKY BiAMOBIIHO 10O
OYiKyBaHb azapecara. Pomni y3ajexHEHI WiIbOBOIO
HACTaHOBOIO TOeTa 1 OCOOJMBOCTSAMH ajpecara,
aKTyaJli3yloThb MOJIEIi MOBJICHHEBOI IMOBEIIHKH, IO
3yMOBJICHI KYJIBTYpOIO CYyCIHIIbCTBA. [IpUHAHATTS
PI3HUX poieil T03BOJIsIE€ 3MIHIOBATH CTpATETiio 1 Tak-
THKY MOBIICHHS, OIIIHFOBaTH KOMYHIKaTHBHY CHUTY-
arito. Y Takuil croci0 BiOyBa€ThCS aKICHTYAIlis
HAasBHOCTI JMTHHU, JAOPOCJIOro, OIMOBija4a, OaTbka
Ta HIIUX y TEKCTOBOMY MPOCTOPi IUTAYMX BIpIIiB.
OnHi€l0 3 OCHOBHHMX NpParMaTHYHUX POJIEH € poIb
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oumunu. Y tBopi “Green Eggs and Ham” JloxTopa
Chl03a poNb Qumumu aKTyami3yeThCsl 3a JOMOMOTOI0
0c000BOTO 3aiiMeHHHKa / 1 BIIaCHOT Ha3BM Ha MO3HA-
YeHHs IMeH1 xJionus Sam, Hanpukian: “I am Sam.
Sam I am.” (Dr. Seuss “Green Eggs and Ham™) [14].

ABTOp MOXe€ BUCTYTIATH B POJIi onogioaua, Harpu-
knan: “Now the Star-Belly Sneetches/ Had bellies
with stars./ The Plain-Belly Sneetches/ had none
upon thars.” (Dr. Seuss “The Sneetches and Other
Stories™) [16].

MoxHa TaKoK BHOKPEMHUTH POJb 00pPOCI020,
0 TTOETHY€E TUTHHY 3 11 pO3yMiHHSAM CBITY 1 I0poC-
X-0aThKiB, SIKi BCTAHOBJIOIOTH TICBHI IIpaBHIIA
i giteir. Came posib MOeTa-I0pOCIIOro TO3BOJISE
HAOTU3UTHCS JI0 IUTSYOTO CBITY 1 YSIBUTH T€, IO JITH
X04yTh 200 HE XO4yTb POOHMTH B PEalbHOMY JKHUTTI.
Hanpuxnan, y Bipmi “Green Eggs and Ham” [14]
TOJIOBHOTO TIEpPCOHAXkA, XJIOMIISI Ha iM’sT Sam, BMOB-
JISIOTH CKYIITYBATH green eggs and ham: Do you like/
Green eggs and ham?; Would you like them/ Here
or there?, In a house?, With a mouse?; Would you
eat them/ In a box?, With a fox?; Would you? Could
you?/ In a car?/ Eat them! Eat them!/ Here they are.;
You may like them./ You will see./ You may like them/
In a tree!. Y peanbHOMY XUTTI OaTbKH 3aBXK /11 HaMa-
rarThCsl NPUMYCUTH JAUTHHY MOIiCTH, BMOBIISIOTH ii,
HAaBiTh, SKIIO TUTHHA HE XOYe.

VY tBOpi [Jokropa Crro3a “Yertle the Turtle” 3pea-
T30BYy€ThCS poiib kaskaps: “On the far-away Island
of Sala-ma-Sond,/ Yertle the Turtle was king of the
pond...” [17].

TBopstun I MaJleHbKHUX IIi3HABA4YiB  CBITY,
AHTIIOMOBHUH TUTSYWH MOET BUKOHYE Taki (DyHKIIIT,
sk «ABtop — Iloer», «Iloer — utunay, «Iloet —
Omnoginawy, «Iloet — Kazkapy. JIutsuunii moet moxe
TaKOXK BHCTYNATH B POJIi BUXOBAaTEls, BUYMTEIS Ta
THILIOTO JOPOCJIOro, L0 CTBOPIOIOTH B YSBJIEHHI
yuTaya TEBHUH 00pa3, poOisiyM MOBY TEPEKOHIIH-
BOIO 1 MakCHMAaJbHO JIOCTYITHOIO JUIsl CIPUHHSTTS,
MPaIiOl0Y TUM CaMHM Ha peami3alliio IiIhOBOi
HACTaHOBU aBTOPA.

[punmun ingexkcaJIbHOCTI OB’ 13aHUH 13 Mexa-
HI3MOM, 3a JIOTIOMOTOI0 SIKOTO KOHCTPYIOETHCS
1IEHTUYHICTh. [HOEKcalis BUABISETHCS BaXKIUBOIO
y BU3HA4YCHHI crocoly, IKUM YMHOM MOBHI (hopMHu
BUKOPUCTOBYIOTHCSL JUIsl KOHCTPYIOBAHHS TO3MIIH
IICHTUYHOCTI. Y 3arajbHOMY CEHCI iHACKC BUCTYIIa€
JIHTBICTUYHOIO (hOPMOIO, IO 3aJICKUTH BiJ IHTEp-
aKIiHHOTO KOHTEKCTy. Hampukian, BHKOpUCTaHHS
0co0oBoro 3aiiMeHHHKA [ [26]. Y 1iTOMY KOHIICTIIis
IHJCKCAIILHOCTI OXOIUTIOE CTBOPEHHS CEMiOTHYHUX
3B’SI3KIB MI)K MOBHUMH (OpMamMH 1 COIiaJIbHUMHU
3HaueHHAMH [21; 25]. V dopmyBaHHI iJeHTHYHOCTI
IHIEKCAIlisl 3HAYHOIO MipOI0 CIUPAETHCS HA CTPYK-
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TypH, IO BiI0OpakaroTh 3B’s130K MiXK MOBOIO 1 0CO-
OMCTICTIO, 1[0 CSATaIOTh CBOIM KOPIHHSM KYJIBTYpPHHUX
MEPEKOHAHb 1 IIHHOCTEH, TOOTO BUJM MOBIIIB, IO
BUPI3HSAIOTBCS KOHKPETHHMMU MOBHHMH OCOOJIH-
BocTsimu [11, ¢. 594]. [amexcanbHi TporiecHu 3mii-
CHIOIOTHCS Ha BCiX MOBHHX DPiBHAX. J[7Is1 po3ymiHHS
MapKyBaHHS 1 Kjacu]ikarmii ileHTHYHOCTI B COIIiO-
KyJIBTYPHOMY aCIIeKTi JOCHUTh YACTO BUOKPEMITFOIOTh
Moaudikatopu. I[HOAI 3aCTOCOBYIOTH IMILTIKTYpH
1 mpecynosuuii Ajisl iHTepnpeTamii iJeHTHYHOCTI.
JlocuTh aKTHBHO PO3POOJSETHCS  JOCIIKCHHS
stance-BiTHOIIEHB (TIO3MIIIT), IO MOXKYTh CTaTH JKe-
penaMu JUIs BHSBICHHS TPOIECY KOHCTPYIOBAHHS
imeHTHIHOCTi. OCKUTHKY I1i BiTHOIIIEHHS Tal0Th 3MOTY
IICHTUYHOCTI, OI[IHIOIOYM MIOCh, BHUOY/IOBYBaTH
BJIaCHY MO3HMLIIO i BUPIBHIOBATHU ii MO BiJHOLICHHIO
qo inmux [18]. JlocmimkeHHs Stance-BiJHOIICHb
3arajioM KOHIIEHTPYEThCS B MEKax KOMYHIKATHBHUX
akTiB. POKyCyBaHHS Ha JIIHT'BICTHYHOMY MapKyBaHHI
MOBIIS 30pPI€EHTOBYE Ha IHTEPAKIiHHI pOJIi YIaCHH-
KiB komyHikarii [20]. ¥ MexaxX COIiOJMiHTBICTHKH
IIMPOKO BUKOPUCTOBYETHCS KOHIIEMINiSl CTHIIO, IO
PO3YMIETBCA SIK perepryap MOBHHX (hOpM, IO aco-
LIIOETBCA 3 OCOOMCTICTIO a00 1AEHTHYHICTIO 1 aHa-
JII3y€ThCS Ha BCiX MOBHUX piBHsX [19; 24]. JlocuTh
9acTO COITIOJIHTBICTUYHI JOCIIKEHHS CTOCYIOThCS
BHUBUCHHS TE€BHOI eTHorpadigHoi rpymu. Y moro-
BHEHHS JI0 PIBHS TaKWX JIHTBICTUYHHUX CTPYKTYD,
SIK MapKepH TMO3UINH 1 CTHIILOBI OCOOIUBOCTI, IIijia
JIHTBICTUYHA CUCTEMa — MOBH 1 JIIaJICKTH — MOXYTh
OyTH 1H/IEKCaJIbHO OB’ sI3aH1 3 KATErOPisiIMU 17ICHTUY-
HOCTI. Yce 1ie 3acBiguye 0ararcTBO MOBHHUX pecyp-
CiB, MO OepyTh y4acTh y MPOIECi MPOMYKyBaHHS
TTO3UIIHA 1MEHTHIHOCTI. BapTuMm yBaru mocrae Toi
(bakT, 0 iHJEKCANBHI TPOIIECH MapKyBaHHS, 1MILJIi-
KaTypH, MMO3UI[IOHYBaHHS, CTUIIOBUX OCOOIIMBOCTEH
Ta iHII B MpoLeci KOHCTPYIOBaHHS iJEHTUYHOCTI
HEOOXiIHO PO3MNIAJaTH HE PO3PI3HEHO, a KOHIICH-
TpyBarucsi Ha JIEKUIBKOX 1HAEKCAIBHUX PIBHSX.
Lle m03BONNTE pO3MISIIATH MTOPTPET CYO €KTUBHOCTI
Ta iHTEpCyO’ EKTUBHOCTI IIEHTHYHOCTI, IO KOHCTPY-
FOETHCS B IHTEPAKIIil.

ITomixk ocoOauBOCTEl HUTAYOI I0€31l BHO-
KPEeMJIFOIOTh: BIJICYTHICTh a0CTPaKTHHX IIOHSTh,
MepeBakHy KiJIbKiCTh IMEHHHUKIB i3 MPEIMETHUM
3HAUCHHSIM, SKICHHX NMPUKMETHHUKIB, JIECIIB, IO
3acBiluy€ KOHKPETHICTBh, MPEAMETHICTH, iH(pOp-
MaTHBHICTh MOETHYHOTO MOBJICHHS, IO aKTyali-
3ye emicTeMiuyHy mo3uIi0 aBTopa. Jutadi moesii
Joxropa Cpro3a penpe3eHTyOTh aBTOPChKY Mai-
CTEPHICTh BUKOPUCTAHHS KOHKPETHOTO JISKCUYHOTO
MiHIMYMYy B TE€KCTOBOMY MPOCTOpPi OJHOTO Bipia.
Tax, nanpuknan, y TBopi “Horton Hatches the Egg”
[15] ommcyerbcst mpupoOAHI ABHUINA, IO TO3HA-
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4aloTh HECHPUSATINBI MOrogHi ymMoBH a terrible
storm, it poured, lightninged, thundered, rumbled,
aBTOp aKILEHTY€E yBary Ha TOMY, IO CIIOH 3MYyIle-
Huit cunaity i cugitu: So Horton kept sitting there,
day after day. ApexTBHA NMO3ULisA Cy0’ €KTa MHIC-
KypCy IPOCTEKYEThCS y BepOarizarii eMOmiiHoro
CTaHy JIHUBOI NTamku Ha iM’s Mayzie: Sighed
Mayzie, a lazy bird hatching an egg:/ “I'm tired
and I'm bored/ And I've kinks in my leg/ From
sitting, just sitting here day after day./ It’s work!
How I hate it!/ I'd much rather play!/ 1'd take a
vacation, fly off for a rest/ If I could find someone
to stay on my nest!/ If I could find someone, 1’d fly
away-free...”. Mayzie po3aparoBana, 00 He Xode
OinbIIe BUCHDKYBATH SHIs, a Oaxae BiIIIOYH-
BaTu. MapkepaMu mposiBy ii eMOUiifHOTO cTaHy €
OKJIMYHI pedeHHs 3 JiecinoBoM Oaxxanus (I'd much
rather play, 1'd take a vacation, I'd fly away-free),
oknuuHi pedeHHs (How [ hate it!), BimmiecniBHI
MPUKMETHUKHM Ha TMO3HAYCHHS MOYyTTEBOI cdhepu
bored um dizmanoTO CTaHYy tired. EMOTHBHA M0O3H-
il 30cepe/KeHa B YMOBISHHSIX JIIHMBOT MTAIIKH
Mayzie: “I know you 're not small/ But I’'m sure you
can do it. No trouble at all./ Just sit on it softly.
You're gentle and kind./ Come, be a good fellow. 1
know youwon tmind.”/ “Ican’t,” said the elephant/
“PL-E-E-ASE!” begged the bird”. 11i BMOBISIHHS
BCE K TaKH CXWJISIIOTh CJIOHA 3pOOUTH Te, IO BiH
HE MOXE POOUTH 3a CBOEI MNPHUPOIHBOIO CYT-
HICTIO — BUCHJIDKYBaTH INTAIMHI SHIS B THI3MI HA
nepesi: “Very well,” said the elephant, “since you
insist.../ You want a vacation. Go fly off and take
it./ I'll sit on your egg and I’ll try not to break it./
I’ll stay and be faithful.  mean what [ say”. Ouinna
MO3MIisl 3pETi30BYEThCS Y MOBJICHHI CIIOHA, IO
BHCJIOBIIIOE CBOIO JYMKY 3 TPHUBOJIY IPOXaHHS
NTAIKU — BUCUPKYBATH SIS 3aMicTh Hel: “Why,
of all silly things!/ I haven't feathers and I haven 't
wings./ Me on your egg?/ Why, that doesn’t make
sense.../ Your egg is so small, ma’am, and I'm
so immense!”. IHTepakmiiiHa Wo3UIisT iHIiIifO-
€ThCSI B TOMY, 1[0 XOYa CJIOH 1 3HA€, M0 HE MOXKE
BUCHUJKYBATH SIS, K ITaX, ajieé BCE OJHO IMOTO-
JOKY€ETBCSI, OCKUIBKU BiH JOCUThH BIAMOBIJaIbHUMN:
“| meant what I said/ And I said what I meant... /
An elephant’s faithful/ One hundred per cent!”
[MeHTHYHICTh NUTSIYOTO MOETa KOHCTPYHOETHCS
B PpeEaJbHOCTI, MO0 OXOIIIE KOHKPETHHH KYJb-
TYPHO-ICTOPUYHHIA COIiyM, JIe 3/IHCHIOETHCS JKUT-
TEISIBHICTE aBTOPA; I[IHHICHO-TIOHSATTEBY cdepy
MoeTa, M0 OKPECIIOE BIIHONICHHS «IIOET — JITH;
MHUCIUHHEBO-MOBJICHHEBY JISUIBHICTH aBTOpa, HpO-
JIYKTaMH SIKOi SIBJSIIOTHCS AMTSYI MOSTHYHI TEKCTH.
Tomy BOagaeMO MOXITMBHAM BHOKPEMIICHHS iHIEK-
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CiB ileHTHYHOCTI [4, ¢. 179] guTsadoro moera, 110
1HACKCYIOTb NPOLEC KOHCTPYIOBAaHHS 11€HTHY-
HOCTI Ha Pi3HHUX PIiBHAX Ii CTPYKTYpH: HalliOHaJb-
HUH (OUTAYUI [TOET CTBOPIOE PUMOBAHI TBOPH, IO
BiIIrparoTh BaXJIMBY pPOJb y TIPOIECI 3aCBOEHHA
TITBMH 3BUYAIB 1 TpaAUIliA PiTHOT KYIBTYPH, TTOTIO-
BHIOIOYM JYXOBHHU CBIT MAaJICHBKHX ITi3HaBadiB
CBITy Ha IIIAXY iX OpPMYBaHHS i PO3BUTKY); COIIi-
anbHUN (AUTSAY] BipIIi akTyani3yloTh KOMYHIKalilo
MDK IOETOM-JAOPOCIIMM 1 YHUTa4eM-TUTHHOK BiJI-
MOBIJTHO JIO MpaBWJ, IO NMPUTAMaHHI KOHKPETHIH
KyNnbTypi. ABTOp TUTSYHMX MOETHYHHUX TEKCTIB Mae
Ha METi 03HAWOMITIOBATH 1 P03’ ICHIOBATH CYyTHICTH
HOBUX TIPEIAMETIB 1 SBWI HABKOJIWIIHHOTO CBITY,
aJanTyo4d THM CaMUM JTUTHHY JIO CBITY, Jie BOHA
3pOCTa€, BUXOBYETHCS 1 PO3BHBAETHCS. Y TaKui
CIoCi0 MOJICNIOITHCS YMOBHU JUIs  coliiai3artii
JUTHHU); 1HTEJICKTyaJIbHUH (MOBHa OCOOMCTICTh
IUTSYOTO TOETa BUPI3HIETHCS BOJIOAIHHSM BHCO-
KOPO3BHHEHOI MOBHOI1 KOMIIETEHIII{, T0CKOHAIUMH
3HAaHHSAMH JIITepaTypHOi MOBH, BHOOpPOM 1 BXKH-
BaHHSIM MOBHOCTHIIICTHYHUX 3aC00iB y BiJITOBifI-
HOCTI JI0 METH, 3JIaTHICTIO CTBOPIOBATH PUMOBaHI
TEKCTH 3 YITKOIO PUTMIYHOIO Oprasizami€ro, o0i-
3HAHICTIO 3 JUTAYOI0 Tcuxodizionorieto. JuTsaumii
MOET IMOCTAa€ AK IHTENEKTyallbHa OCOOUCTICTH, AKa
BoJjofie (DyHIAMEHTAIPHUMU 3HAHHSIMH 3 MOBH,
KYJIBTYPH MOBH 1 pUTOPUKH, & TAKOXX TBOPUYUMH 3]Ti-
OHOCTAMM); IHTCHIIHHUHA (IUTSIYl MOSTUYHI BipImi
aKyMYJIIOIOTh iH()OpMAaLilo Mpo MpeaAMeTH, NoAil Ta
SIBUIL[A HABKOJHMILIHBOTO CBITY, IO PENPE3eHTYIOTh
IHTEHI[Ii aBTOpa — O3HAMOMIIFOBATH, MOSCHIOBATH,
PO3BUBATH, BUXOBYBATH, CIPHUSATH 3AITYYCHHIO JIO
KYJIBTYPH PiTHOTO HAPOAY, CTUMYJTIOBATH COIliaIbHE
Ta EMOIlifHEe CTAaHOBJICHHS OCOOHWCTOCTI JUTHHH);
MOBHUH (UTSYHIA IOET TOBUHEH 3HATH MOBY TaKHM
YUHOM, LI00 BMITH HEIO KOPUCTYBATHCS B Mexkax
JiTepaTypHUX HOPM 3 Opi€HTALi€l0 HAa 0COOIMBOCTI
JUTSYOTO CIpPUHMaHHS); MOBJIEHHEBUN (IUTIUHIMA
MOET Ma€ BOJIOMITH BUCOKHUM PiBHEM KOMYHIKaTHB-
HOi KOMIICTEHIl{, BMITH MaHCTEpPHO IOCITyTOBY-
BaTUCs OaraTUM apceHaJoM MOBHOCTHIIICTHYHUX
MIPUIOMIB, CTPATETIYHUM MTOTEHITIaJIOM TTOETHYHOTO
MOBJICHHSI, IO AKTYyaJi3yI0Th BUKOPUCTAHHS Pi3HO-
MaHITHUX TaKTHK 1 MPUHOMIB; 3pPEIITOIO, SBISITUCS
HOCIEM eJIiTapHOi MOBJICHHEBOT KYJIBTYpPH ); EMOTHB-
HUi (00I3HAHICTH TOETA JUTSIYOI0 TICHUXOJIOTIETO,
BIKOBUMH O0COOJIMBOCTSIMU Ta BOJIOAIHHS «IIaM’ STTIO
TUTHHCTBAY, 0 0€3M0CePETHHO OB’ I3aHa 3 YSIBOIO
aBTOpa. Yce Lie pa3oM i3 Horo MaicTepHicTIO Ta
BIPTYO3HICTIO 3aCTOCOBYBAaTH MOBHOCTHJIICTHYHI
0COOJIMBOCTI JTO3BOJISAIOTH BUKIMUKATH Oa)KaHl eMo-
uii B AMUTWUHY, BIUIMBATH 3arajoM Ha mpouec ¢op-
MyBaHHSI ocoOuctocTi penwumieHTiB. Ilpu mpomy
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TallaHT JUTSYOTO IOETa OINEPYeE 3 MOBOK TaKUM
YUHOM, 100 MOETHYHI TEKCTH OyJIM 3aXOILTOIOYi
Ta EeMOULIWHI, JOCTYNHI ¥ 3pO3yMiJli AUTIYOMY
CHPHUIMAaHHIO, 11100, HEMTOMITHO JIJIsl IMTUHU, BECTH
3a c000I0 JI0 OCSTHEHHS HOBUX IOHSTh HABKOJIMIII-
HBOTO CBITY); Mi3HABAIBHUH / KOTHITUBHUN (KOTHI-
THBHICTH JUTSIYOTO MOETHIHOTO JUCKYPCY TIPOSBIIS-
€THCS B HAONIMKEHHI 110 afipecaTta. B aHTIIOMOBHOMY
JTUTSYOMY TOSTUYHOMY JIUCKYpPCl, SIK BXKE 3a3Ha-
4ajocs, MOBJICHHEBA TOBE/IHKA aJ[pecaHTa-IoeTa
MOJICTIOETLCSL BIJIOBIAHO IO MapaMeTpiB MOBHOI
0COOHMCTOCTI ajipecara-AUTHHH, 10 (HOHOBUX 3HAHbD,
Te3aypycCy, MCUXOEMOIIIMHINX OCOOIUBOCTEH, KUT-
TEBOTO JIOCBiy, MOTHBIB, iHTEpeCiB i OYiKyBaHb
OCTaHHBOTO. Bi TUTHHU TEHTPYETHCS aBTOPCHKE
MOBJICHHSI B aHTJIOMOBHOMY JTUTSYOMY ITOETHYHOMY
JUCKYPCl, Y3aJIC)KHEHE IMTHHOIO, 1 KOHCTPYHOETHCS
3 Opi€HTAI€I0 HA i1 CIPUUHATTS 1 pO3YMIiHHS).
BucHoBkH. 3arajom IpoBeJeHE J0CIIHKCHHS
A€ MOXKIIUBICTH CTBEPIDKYBaTH, IO 1ICHTHY-
HICTh aHIIIOMOBHOTO TUTSYOTO ITO€TA TMOCTAE 5K
IHTEpCYO €KTHBHO  JIOCATHYTE  COLIaIbHO-KYITh-
TypHE sBHUINE. [ACHTHYHICTD AUTIYOTO IOETa
Teonopa Crroza [eiizena / JJokropa Cproza moze-
JIFOETHCS SIK PE3yJIbTaT CAaMOBH3HAUCHHS, 1[0 IMPH-
3BOIUTHh 10 YCIITHOI >KATTEIISUIBHOCTI OCOOmMC-
TOCTI aBTOPA, 3aCBIAIYIOUN aKTyalli3aIlif0 TPHUHIIATL
eMEePIDKEHTHOCTI. BifMmoBiqHO 0 1IHOTO MPUHITUITY
MOHATTS «iJICHTHYHICTH» HAOyBa€ CTaTyC COIli-
AJBHOTO 1 KYJIBTYpHOTO siBHIIA. [IpUHIUT MO3HIIi-
OHYBaHHsI OXOIUTIOE MakKpopiBeHb (aemorpadivHi
Kareropii), MiClieBUi /JIOKaJbHUI PiBEHBb (€THOTpA-
(iuHI KOHKpPETHI KyJABTYpHI IMO3HMII{), TUMYACOBI
¥ iHTepakmiitHi mo3utii i poui. CrrocoOu mo3wuirio-
HyBaHHS ce0e K aBTOpa AUTSIYMX MMOe3il HalarTh
MOXKJIUBOCTI OKPECIHTH MOBJIEHHEBUH MOPTPET
Hokropa Cpro3a, 10 OXOIUIIOE Pi3HI poii y B3a-
emomii (ABtop — Iloer, IToer — Hdurtuna, Iloer —
Omnoginau, [Toer — Ka3skap. Jlutsuuii moetr moxe
TaKOXX BHCTyIATH B POJIi BUXOBATEJIs, BUMTEIS Ta
IHIITOTO JTOPOCJIOTO, IO CTBOPIOIOTH B YSIBICHHI
yuTada MeBHUH o0pa3, poOIsTIn MOBY MEpEKOHITH-
BOIO 1 MaKCUMAJbHO JIOCTYITHOK JJIsl CIIPUHHSATTS,
«TpaIOYW» THM CaMUM Ha peaji3aiii LiIbo-
BO1 HacTaHOBU aBTopa. [IpuHIMN iHIEKCaTbHOCTI
OB’ SI3aHMUM 13 MEXaHI3MOM, 3a JOIIOMOTOIO SIKOTO
KOHCTPYIOETHCS 1MCHTHYHICTh. |HIEKCaIlisl BUSB-
JIIETHCST BAXKTMBOIO y BHU3HAYCHHI CTOCOOY SIKUM
YUHOM MOBHI (pOpMH BUKOPUCTOBYIOTBHCS JUISI KOH-
CTPYIOBaHHSI IMO3HIIIH (Stance-BiTHOIICHB) 1IEHTHY-
HocTi. L[i BiHOIIEHHS Jaf0Th 3MOTY 1JICHTUYHOCTI,
OI[IHIOIOYH II0Ch, BUOYIOBYBATH BJIACHY IO3HIIIIO 1
BHUPIBHIOBATH ii 10 BIJHOILICHHIO JIO IHIIUX. YCE I1e
3acBimuye 0araTCTBO MOBHHUX PECypCiB, IO OCPYTh



3akapnaTchbKi (DUTOIOTIUHI CTYmil

y4acTh y TpOIeCi MPOAYKYBaHHS TO3MIIHN i/IeH- IlepcnekTHBU TOJANBIINX PO3BIIOK BOA4aeMO
TUYHOCTI aHIJIOMOBHOTO AMTAYOrO IOETA, MOMDK B TEOPETHYHOMY Ta MPAKTUYHOMY OOIPYHTYBaHHI
SKUX BHOKPEMIIIOEMO emicTeMiuHy, a(eKTHBHY, NPUHLIUIY PEJSiHHOCTI KOHCTPYIOBAaHHS iJCHTHY-
€MOTHUBHY, OLIHHY 1 1HTepaKUiiHy MO3UIIi], PO IO  HOCTI aHIJIOMOBHOTO JIUTSAYOTO MTOETa, 0 3yMOBIIIOE
CBITYUTH aHAJII3 LTFOCTPATUBHOTO MaTepiamy. MIPUHIIMI TapIliaTbHOCTI.

CMNMNCOK BUKOPUCTAHUX IXKEPEN:

1. 3ybapesa B.C. Agpecauusi 4eTCKoro NosTMYeckoro guckypca. Jlormyeckuii aHanms sisbika. Agpecaumst guc-
Kypca; oTB. peg. H.[. ApyTioHoBa. MockBa: N3gaTtenbcteo «Hapuky, 2012. C. 256-264.

2. VeaHoBa H.J1. CoumanbHash WOEHTUYHOCTb W MpobnemMbl 0Opas3oBaHUsi: MoOHorpadus. Apocnasenb:
W3p-so AlTIY, 2001. 228 c.

3. MeaHoea H.J1., KoHeBa E.B. CounanbHas MgeHTUYHOCTb U NpodeCccnoHanbHbIA ONbIT FIMYHOCTM: MOHOrpa-
dwms. Apocnaenb, 2003. 132 c.

4. Kasbigy6 H.H. [duckypcvBHble MaTpuubl B METOAOMNOMMW NUHIBUCTMYECKOW Hayku. BectHuk HIY. Cepus:
NuHrBncTrKa U MeXKynbTYpHas koMMyHukaums. 2006. Tom 4, Bein. 2. C. 177-185.

5. Kucenes U.10., A.l. CmmpHoBa ®opmmpoBaHne NaeHTUYHOCTY B POCCUIACKON NpoBuHLMK. MockBsa; fApocnaens:
WHcTuTyT neuxonorum PAH, 2001. 152 c.

6. Motyskosa O.[1. lgeHTuyHicTb Ak cTpykTypa. Haykosi 3anmuckn HaYKMA. ®inonorivni Hayku. 2014. T. 164.
C. 15-19.

7. Nikanosa A.O. lNMpobnema agpecauii B KOHTEKCTi @aHIMOMOBHOIO AMTSYOrO MOETUYHOTO AUCKYPCY. AKTYyanbHi
NUTaHHS iIHO3eMHOI dhinonorii: HayK. XypH.; peakon. : L.IM. bicbyk (ron. ped.) Ta iH. / CxigHoeBpon. Hau. YH-T iM. Jleci
YkpaiHku. Nyubk, 2018. Ne 8. C. 242-248.

8. CuHenbHukosa J1.H. Cneuundmka agpecaHT-agpecaTHbIX OTHOLLEHWA B Macc-MegunHOM Auckypce. YyeHble
3anuckn TaBpuYeckoro HauuoHansHoro yHnsepcuteta um. B.U. BepHaackoro. Cepusa «®unonorus. CoumansHas
koMMyHukaums». 2008. Tom 21(60). C.140-153.

9. TpygpaHosa E.O. Yenosek B nabupuHTe ngeHtuuHocten. Bonpockl punococmm. 2010. Ne 2. C. 13-23.

10. Bauman Richard. Language, Identity, Performance. Pragmatics. 2000. 10(1). P. 1-5.

11. Bucholtz M., Hall K. Identity and Interaction: a Sociocultural Linguistic Approach. Discourse Studies. London:
SAGE Publications, 2005. Vol 7, (4-5). P. 585-614.

12. Christopher Klein. 9 Things You May Not Know About Dr. Seuss. History Stories. March 01, 2012.
URL: https://www.history.com/news/9-things-you-may-not-know-about-dr-seuss (accessed: June 24, 2018).

13. Davies B. and Harré R. Positioning: The Discursive Production of Selves. Journal for the Theory of Social
Behaviour. 1990. 20(1). 43-63.

14.Dr. Seuss. Green Eggs and Ham. New York: Random House; Books for Young Readers, 1988. 62 p.

15. Dr. Seuss. Horton Hatches the Egg. New York: HarperCollins Children’s Book, 2004. 60 p.

16. Dr. Seuss. The Sneetches and Other Stories. New York: HarperCollins Children’s Book, 2003. 65 p.

17. Dr. Seuss. Yertle the Turtle. New York: Random House; Books for Young Readers, 2006. 96 p.

18. Du Bois John W. The Stance Triangle. Stancetaking in Discourse: Subjectivity, Evaluation, Interaction; ed.
Englebretson, Robert. Amsterdam: Benjamins, 2007. 139—-182.

19. Eckert P. Language Variation as Social Practice: The Linguistic Construction of Identity in Belten High. Oxford
: Wiley-Blackwell, 2000. 260 p.

20. Goffman E. Forms of Talk. Philadelphia: University of Pennsylvania Press, 1981. 344 p.

21. Ochs E. Indexing Gender. Rethinking Context: Language as an Interactive Phenomenon ; eds. A. Duranti and
C. Goodwin. Cambridge: Cambridge University Press, 1992. P. 335-358.

22. Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Currant English / ed. J. Crowther. Oxford : Oxford University Press,
2002. 1428 p.

23. Pasquarelli Olivia. 60 Facts about the Wonderful World of Dr. Seuss. March 02, 2018. URL.: http://www.cbc.
ca/books/60-facts-about-the-wonderful-world-of-dr-seuss-1.4557340 (accessed : June 24, 2018).

24. Schilling-Estes N. Constructing Ethnicity in Interaction. Journal of Sociolinguistics. 2004. 8(2). P. 163—-195.

25. Silverstein M. Language and the Culture of Gender: At the Intersection of Structure, Usage, and Ideology.
Semiotic Mediation: Sociocultural and Psychological Perspectives; eds. E. Mertz and R.J. Parmentier. Orlando, FL.:
Academic Press, 1985. P. 219-259.

26. Silverstein M. Shifters, Linguistic Categories, and Cultural Description. Meaning in Anthropology; eds.
K.H. Basso and H.A. Selby. Albuquerque: University of New Mexico Press, 1976. P. 11-55.

27. Wodak R., Cilliah. de, Reisinge M., Liebhart K. The Discursive Construction of National Identity. Edinburg:
Edinburg University Press, 1999. 224 p.

31



